
CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Tige : Microfibre
Doublure : Maille 3D micro-aérée
Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible
Embout de protection : Composite
Semelle intermédiaire : PU
Semelle d’usure : PU
Couleur : Blanc, Gris

424 g

35 → 48

EN ISO 20345:2022

à la paire 
ou par lot de 10

per pair 
or pack 10 pairsUpper: Microfiber

Lining: Breathable 3D mesh
Insole: Removable, textile and foam
Toe cap: Composite
Midsole: PU
Outsole: PU
Color: White, Grey

2.5 → 13

	+ Chaussure ouverte pour être protégé sans souffrir de la chaleur. 
	+ Tige et doublure respirantes. 
	+ Talon arrondi pour une conduite plus confortable.

	+ Open shoe to be protected without suffering from heat.
	+ Breathable upper and lining.
	+ Rounded heel for more confortable driving.

AVANTAGES
BENEFITS

S1

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

9BUBO

BUBO - ESD

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Tige : Microfibre
Doublure : Maille 3D micro-aérée
Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible
Embout de protection : Composite
Semelle intermédiaire : PU
Semelle d’usure : PU
Couleur : Blanc, Gris

409 g

35 → 47

EN ISO 20345:2022

à la paire 
ou par lot de 10

per pair 
or pack 10 pairsUpper: Microfiber

Lining: Breathable 3D mesh
Insole: Removable, textile and foam
Toe cap: Composite
Midsole: PU
Outsole: PU
Color: White, Grey

2.5 → 12

	+ Facile à mettre et à enlever.
	+ Légère pour un port longue durée.
	+ Talon semi-fermé pour plus de stabilité.
	+ Semelle d’usure antistatique (A).
	+ Talon absorbeur d’énergie (E).

	+ Easy-on and easy-off.
	+ Lightweight for use all day long.
	+ Semi-closed heel for extra stability.
	+ Antistatic outsole (A).
	+ Energy absorbing heel (E).

AVANTAGES
BENEFITS

SB

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

9OKEC

OKENITE CLOG - ESD
AGROALIMENTAIRE / FOOD INDUSTRY AGROALIMENTAIRE / FOOD INDUSTRY

300 301
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Tige : Microfibre
Doublure : Maille 3D micro-aérée
Semelle de propreté : Textile et mousse, fixe
Embout de protection : Composite
Semelle intermédiaire : PU
Semelle d’usure : PU
Couleur : Blanc, Gris

442 g

35 → 48

EN ISO 20345:2022

à la paire 
ou par lot de 10

per pair 
or pack 10 pairsUpper: Microfiber

Lining: Breathable 3D mesh
Insole: Attached, textile and foam
Toe cap: Composite
Midsole: PU
Outsole: PU
Color: White, Grey

2.5 → 13

	+ Légère pour un port longue durée.
	+ Talon arrondi pour une conduite plus confortable.

	+ Lightweight for use all day long.
	+ Rounded heel for more confortable driving.

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

9MOOL

MOON - ESD

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Tige : Cuir pleine fleur
Doublure : Maille 3D micro-aérée
Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible
Embout de protection : Composite
Semelle anti-perforation : Textile
Semelle intermédiaire : PU
Semelle d’usure : Caoutchouc nitrile
Couleur : Marron, Noir

762 g

36 → 48

EN ISO 20345:2022

à la paire 
ou par lot de 10

per pair 
or pack 10 pairs

Upper: Full grain leather
Lining: Breathable 3D mesh
Insole: Removable, textile and foam
Toe cap: Composite
Puncture resistant sole: Textile
Midsole: PU
Outsole: Rubber nitrile
Color: Brown, Black

3.5 → 13

	+ Renfort anti-torsion de la voûte plantaire. 
	+ Bracelet et languette à soufflet rembourrés pour un meilleur maintien. 
	+ Semelle d’usure résistante aux dangers électriques  
(ASTM F-2413-17 EH).

	+ Footbridge supplying torsional rigidity.
	+ Padded collar and bellows tongue for snug fit.
	+ Electrical hazards resistant outsole (ASTM F-2413-17 EH).

AVANTAGES
BENEFITS

SB

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

9TEEH

TOPAZ EH
AGROALIMENTAIRE / FOOD INDUSTRY ÉLECTRICITÉ / ELECTRICITY

302 303
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Tige : Cuir fleur
Doublure : Maille 3D micro-aérée
Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible
Embout de protection : Composite
Semelle anti-perforation : Textile
Semelle intermédiaire : PU
Semelle d’usure : PU
Couleur : Marron

710 g

35 → 48
EN ISO 20345:2022 

+A1 2024

à la paire 
ou par lot de 6

per pair 
or pack 6 pairs

Upper: Grain leather
Lining: Breathable 3D mesh
Insole: Textile and foam, removable
Toe cap: Composite
Puncture resistant sole: Textile
Midsole: PU
Outsole: PU
Color: Brown

2.5 → 13

	+ A REPRENDRE
	+
	+ Chaussures SB WRU E P FO SRC 
	+  Protection contre les chocs électriques jusqu’à 1000 V, tension 
alternative de fréquence 50 Hz, dans des conditions sèches. 

	+  Semelle PU2D flexible, absorbant l’énergie, résistante à la chaleur 
jusqu’à 180 °C.

	+ A REPRENDRE
	+
	+ SB WRU E P FO SRC shoes
	+ Protection against electric shocks of up to 1000 V, 50 Hz frequency 
alternating voltage, in dry conditions. 

	+ PU2D outsole: flexible, energy absorbing, heat-proof up to 180°C.

AVANTAGES
BENEFITS

SB MADE IN
EUROPE

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

9PHOH70

PHOTON HIGH

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Tige : Cuir fleur
Doublure : Maille 3D micro-aérée
Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible
Embout de protection : Composite
Semelle anti-perforation : Textile
Semelle intermédiaire : PU
Semelle d’usure : PU
Couleur : Marron

9PHOL70
610 g

9PHOM70
660 g

35 → 48

EN ISO 20345:2011

à la paire 
ou par lot de 6

per pair 
or pack 6 pairs

Upper: Grain leather
Lining: Breathable 3D mesh
Insole: Textile and foam, removable
Toe cap: Composite
Puncture resistant sole: Textile
Midsole: PU
Outsole: PU
Color: Brown

2.5 → 13

	+ A REPRENDRE
	+
	+ Chaussures SB WRU E P FO SRC 
	+  Protection contre les chocs électriques jusqu’à 1000 V, tension 
alternative de fréquence 50 Hz, dans des conditions sèches. 

	+  Semelle PU2D flexible, absorbant l’énergie, résistante à la chaleur 
jusqu’à 180 °C.

	+ A REPRENDRE
	+
	+ SB WRU E P FO SRC shoes
	+ Protection against electric shocks of up to 1000 V, 50 Hz frequency 
alternating voltage, in dry conditions. 

	+ PU2D outsole: flexible, energy absorbing, heat-proof up to 180°C.

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

9PHOL70

PHOTON LOW & MEDIUM

SB MADE IN
EUROPE

9PHOM70

ÉLECTRICITÉ / ELECTRICITYÉLECTRICITÉ / ELECTRICITY
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Tige : Cuir pleine fleur
Doublure : Maille 3D micro-aérée
Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible
Embout de protection : Composite
Semelle anti-perforation : Textile
Semelle intermédiaire : PU
Semelle d’usure : Caoutchouc nitrile
Couleur : Noir

713 g

36 → 48

EN ISO 20345:2011

à la paire 
ou par lot de 6

per pair 
or pack 6 pairs

tailles extrêmes 
non stockées
extreme sizes 

not stored

Upper: Full grain leather
Lining: Breathable 3D mesh
Insole: Removable, textile and foam
Toe cap: Composite
Puncture resistant sole: Textile
Midsole: PU
Outsole: Rubber nitrile
Color: Black

3.5 → 13

	+ Rabat de protection contre les projections incandescentes. 
	+ Surbout avant
	+ Renfort anti-torsion de la voûte plantaire.
	+ Talon décroché pour une meilleure stabilité sur les échelles.

	+ Welding sparks protective cover.
	+ Front protection
	+ Footbridge supplying torsional rigidity.
	+ Defined heel for better safety especially on ladders.

AVANTAGES
BENEFITS

S3 KEVLAR®

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

9QAND10

QANDILITE II

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

9BASA10

Tige : Cuir pleine fleur
Doublure : Maille 3D micro-aérée
Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible
Embout de protection : Acier
Semelle anti-perforation : Acier
Semelle intermédiaire : PU
Semelle d’usure : Caoutchouc nitrile
Couleur : Noir

675  g

35 → 48
EN ISO 20345:2011

EN ISO 20349-2:2017 
+A1:2020

à la paire 
ou par lot de 6

per pair 
or pack 6 pairs

tailles 
extrêmes 

non stockées
extreme sizes 

not stored

Upper: Full grain leather
Lining: Breathable 3D mesh
Insole: Removable, textile and foam
Toe cap: Steel
Puncture resistant sole: Steel
Midsole: PU
Outsole: Rubber nitrile
Color: Black

2.5 → 13

9QUAR10

Tige : Cuir pleine fleur
Doublure : Non-tissé absorbant
Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible
Embout de protection : Composite
Semelle anti-perforation : Textile
Semelle intermédiaire : PU
Semelle d’usure : PU
Couleur : Noir, Noir

622 g

36 → 48

EN ISO 20345:2011

à la paire 
ou par lot de 6

per pair 
or pack 6 pairs

tailles 
extrêmes 

non stockées
extreme sizes 

not stored

Upper: Full grain leather
Lining: Moisture wicking non-woven membrane
Insole: Removable, textile and foam
Toe cap: Composite
Puncture resistant sole: Textile
Midsole: PU
Outsole: PU
Color: Black, Black

3.5 → 13

	+ Rabat de protection contre les projections incandescentes. 
	+ Surbout avant
	+ Renfort anti-torsion de la voûte plantaire.
	+ Talon décroché pour une meilleure stabilité sur les échelles.

	+ Welding sparks protective cover.
	+ Front protection
	+ Footbridge supplying torsional rigidity.
	+ Defined heel for better safety especially on ladders.

	+ Rabat de protection contre les projections incandescentes. 
	+ Talon décroché pour une meilleure stabilité sur les échelles. 
	+ Talon arrondi pour une conduite plus confortable.

	+ Welding sparks protective cover.
	+ Defined heel for better safety especially on ladders.
	+ Rounded heel for more confortable driving.

AVANTAGES
BENEFITS

S3 KEVLAR® WG S3

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

9BASA10

9QUAR10

BASALT QUARTZ II
SOUDURE / WELDING SOUDURE / WELDING SOUDURE / WELDING

306 307
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

9BLAC10

Tige : Oxford & Cuir grainé
Doublure : Maille 3D micro-aérée
Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible
Embout de protection : Composite
Semelle anti-perforation : Textile
Semelle intermédiaire : PU
Semelle d’usure : PU
Couleur : Noir

695 g

36 → 49

EN ISO 20345:2011

à la paire 
ou par lot de 4

per pair 
or pack 4 pairs

tailles extrêmes 
non stockées
extreme sizes 

not stored

Upper: Oxford & Grained leather
Lining: Breathable 3D mesh
Insole: Removable, textile and foam
Toe cap: Composite
Puncture resistant sole: Textile
Midsole: PU
Outsole: PU
Color: Black

3.5 → 13.5

9STAR10

Tige : Oxford & Cuir grainé
Doublure : Maille 3D micro-aérée
Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible
Semelle intermédiaire : PU
Semelle d’usure : PU
Couleur : Noir

610 g

36 → 49

EN ISO 20347:2012

à la paire 
ou par lot de 4

per pair 
or pack 4 pairsUpper: Oxford & Grained leather

Lining: Breathable 3D mesh
Insole: Removable, textile and foam
Midsole: PU
Outsole: PU
Color: Black

3.5 → 13.5

	+ Semelle extérieure PU/PU «soft» : amorti
	+ Talon décroché : stabilité sur les échelles.
	+ Grand zip latéral : chaussage facile
	+ Semelle de propreté en mousse avec coussinets : confort

	+ PU/PU «soft» outsole: cushioning
	+ Defined heel: stability on ladder.
	+ Large side zip: easy to put on.
	+ Foam insole with cushioning : comfort

AVANTAGES
BENEFITS

S3 O2

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

9BLAC10

BLACK STAR

	+ Semelle extérieure PU/PU «soft» : amorti
	+  Talon décroché : stabilité sur les échelles.
	+  Grand zip latéral : chaussage facile
	+  Semelle de propreté en mousse avec coussinets : confort

	+ PU/PU «soft» outsole: cushioning
	+  Defined heel: stability on ladder.
	+  Large side zip: easy to put on.
	+  Foam insole with cushioning : comfort

9STAR10

BLACK STAR 147
SÉCURITÉ / SECURITY SÉCURITÉ / SECURITY

308 309
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Tige : Cuir pleine fleur
Doublure : Fausse-fourrure
Semelle de propreté : Fausse fourrure et mousse, amovible
Embout de protection : Acier
Semelle anti-perforation : Acier
Semelle intermédiaire : PU
Semelle d’usure : PU
Couleur : Noir

736 g

38 → 47

EN ISO 20345:2011

à la paire 
ou par lot de 6

per pair 
or pack 6 pairs

tailles extrêmes 
non stockées
extreme sizes 

not stored

Upper: Full grain leather
Lining: Faux fur
Insole: Removable, faux fur and foam
Toe cap: Steel
Puncture resistant sole: Steel
Midsole: PU
Outsole: PU
Color: Black

5 → 12

	+ Protection contre le froid. 
	+ Semelle d’usure résistante à -25°C.
	+ Renfort anti-torsion de la voute plantaire.

	+ Cold insulation.
	+ Oustole resistant to -25°C.
	+ Footbridge supplying torsional rigidity.

AVANTAGES
BENEFITS

S3
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9SIBE

SIBERITE
SÉCURITÉ / SECURITY

Accessoires
Accessories

310 311
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Tige : Caoutchouc
Embout de protection : Acier
Semelle d’usure : Caoutchouc nitrile
Couleur : Noir

349g

S, M, XL

-

9GUE01000S
à la paire 

ou par lot de 15
per pair 

or pack 15 pairs

9GUE01000M 
à la paire 

ou par lot de 10
per pair 

or pack 10 pairs

9GUE0100XL 
à la paire 

ou par lot de 10
per pair 

or pack 10 pairs

Upper: Rubber
Toe cap: Steel
Outsole: Rubber nitrile
Color: Black

S, M, XL

	+ Sangle velcro confort : 3 tailles pour couvrir du 34 au 50
	+ 9GUE01000S : 34 à 37 
	+ 9GUE01000M : 38 à 43 
	+ 9GUE0100XL : 44 à 50
	+ Code couleur pour identifier la taille 
	+ S’adapte à la plupart des chaussures (talons également) 
	+ Réutilisable

	+ Comfort Velcro Strap: 3 sizes covering EU 34 to 50
	+ 9GUE01000S: EU 34 to 37
	+ 9GUE01000M: EU 38 to 43
	+ 9GUE0100XL: EU 44 to 50
	+ Color-coded for easy size identification
	+ Fits most types of footwear (including heels)
	+ Reusable

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

9GUE010

GUEST ORTHOCLASE BREATH

AVANTAGES
BENEFITS

	+ Respirante.
	+ Antistatique.
	+ Antibactérienne.
	+ Anti-moisissures.

	+ Breathable.
	+ Antistatic.
	+ Antibacterial.
	+ Anti-fungal.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

COND.
PACK.

Evacue la transpiration. 
Améliore la posture. 
Absorbe les chocs au talon. 
S’adapte à chaque pointure.

Matières
Coton sur EVA et Elasthomère Thermoplastique (TPE)

ORTBR3
35 → 40
ORTBR4
41 → 46

à la paire ou par lot de 50

Wicks away moisture. 
Improves posture. 
Absorbs heel shocks. 
Fits each size.

Features
Cotton on EVA and Thermoplastic elastomer (TPE) combination

ORTBR3
2.5 → 6.5
ORTBR4
7.5 → 11

per pair or pack 50 pairs

BAMBOU

AVANTAGES
BENEFITS

	+ Respirante.
	+ Extrêmement douce.
	+ Antibactérienne.
	+ Anti-moisissures.
	+ Anti-odeurs.

	+ Breathable.
	+ Super soft feel.
	+ Antibacterial.
	+ Anti-fungal.
	+ Odor-resistant.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

COND.
PACK.

Limite la transpiration. 
Aide à réguler la température. 
Dessous du pied renforcé du talon à la pointe.

Matières
85 % fibres de bambou et 15 % élasthanne

BAMB3
39 → 42
BAMB4
43 → 46

lot de 12 paires 
ou par carton de 120

Wicks away moisture. 
Helps regulate temperature. 
Reinforced underfoot from heel to toe.

Features
85 % bamboo fibres and 15 % elastane

BAMB3
5.5 → 8
BAMB4
9 → 11

pack of 12 pairs 
or case of 120

SUR-CHAUSSURES DE SÉCURITÉ / SAFETY OVERSHOES

312 313
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BAMBOUSSA

AVANTAGES
BENEFITS

	+ Respirante.
	+ Extrêmement douce.
	+ Antibactérienne.
	+ Anti-moisissures.
	+ Anti-odeurs.

	+ Breathable
	+ Super soft feel.
	+ Antibacterial.
	+ Anti-fungal.
	+ Color-resistant.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

COND.
PACK.

Limite la transpiration. 
Aide à réguler la température. 
Dessous du pied renforcé du talon à la pointe.

Matières
85 % fibres de bambou et 15 % élasthanne

BASG3
39 → 42
BASG4
43 → 46

lot de 12 paires 
ou par carton de 120

Wicks away moisture. 
Helps regulate temperature. 
Reinforced underfoot from heel to toe.

Features
85 % bamboo fibres and 15 % elastane

BASG3
5.5 → 8
BASG4
9 → 11

pack of 12 pairs 
or case of 120

ARBOREA

AVANTAGES
BENEFITS

	+ Respirante.
	+ Chaude.
	+ Fine.
	+ Légère.

	+ Breathable.
	+ Warm.
	+ Thin.
	+ Lightweight.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

COND.
PACK.

Limite la transpiration. 
Protège contre le froid.

Matières
95 % Thermolite et 5 % élasthanne

ARBB3
39 → 42
ARBB4
43 → 46

lot de 12 paires 
ou par carton de 120

Wicks away moisture. 
Cold insulation.

Features
95 % Thermolite and 5 % elastane

ARBB3
5.5 → 8
ARBB4
9 → 11

pack of 12 pairs 
or case of 120

314 315
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Seasons
Seasons
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PANORAMA | OVERVIEW PANORAMA | OVERVIEW

TEMPS FROID 
COLD WEATHER

TEMPS FROID 
COLD WEATHER

NEW

5AZU45R

AZUKI II

p. 342

5GRIP | 5GMRB

RIPSTOP

p. 343

5YAGB

GILET YANG 
REFLECT

p. 344

5CARN

CARISTE

p. 344

5BRA010

BRASERO

p. 345

5TAT010 | 5TAT040

TATAKI

p. 346

5KAA05 | 5KAA12

KABA

p. 346

5POLB | 5POLN

POLENA

p. 347

5GCHB

CHOUKA

p. 347

5ALBW

ALBATROS

p. 348

5GPOB

POLAIRE

p. 348

5ORC150 | 5ORC550

ORCKA

p. 349

5HAT550

HATO

p. 350

5PANN

ANGARA

p. 351

5PPOB | 5PPON

POLAIRE

p. 351

NEW

5BAN38R | 5BAN010

BANJO

p. 352

5SEA120

SEAL

p. 354

5ANT010

ANTILOPE

p. 355

5YKY010 | 5YKY310 | 
5YKY320

YUKI II

p. 356

5YAND | 5YANG

YANG 2 EN 1

p. 357

5YANS10 | 5YANS20 | 
5YANS30

YANG II

p. 357

5VIG010

VIGILE

p. 358

5SHI010

SHIKIMI

p. 359

5SOB010 | 5SOB120 | 
5SOB350

SOBA

p. 359

5KOA120 | 5KOA310

KOALA

p. 360

5VANB | 5VANG | 
5VANN | 5VANR | 

5VANV

ANGARA

p. 361

NEW

5VPOB | 5VPOG | 
5VPON | 5VPOW

POLAIRE

p. 362

5HIP350

HIPPO

p. 363

5KIJ01 | 5KIJ150 | 
5KIJ550

KIJI

p. 363

NEW

5MIK310 | 5MIK350 | 
5MIK120

MIKAN

p. 364

5RAK150

RAKOUN

p. 365

5SUM010 | 5SUM120

SUMI

p. 366

NEW

5SCJO1R

S-CLAW

p. 367

5HOT01

HOTARU

p. 368

5PYT120

PYTHON

p. 369

5FRO120 | 5FRO150

FROGGY

p. 369

NEW

5GOM45R

GOMA II

p. 370

5BMRB | 5BMRI | 
5BMRN

RIPSTOP 2 EN 1

p. 371

5ZFY010 | 5ZFY120

ZEFLY II  2/1

p. 372

5YAK010

YAKI

p. 373

5PSLB

POLENA SLEEVE 2/1

p. 374

5GCSB

CHOUKA SLEEVE

p. 374

5YAW00

YANG WINTER II

p. 375

5HIB01

HIBARI

p. 376

5TAM010 | 5TAM310

TAMIA

p. 377

5RIPB | 5RIPN

RIPSTOP

p. 378

NEW

5YUZ45R | 5YUZ31R | 
5YUZ52R

YUZU II

p. 379

5PDA01 | 5PDA120

PANDA

p. 380

5SEC010

SECURITE

p. 381

5TPR010

TAPIR

p. 382

5CAM350

CAMELLO

p. 383

5WAN01

WANI

p. 384

5RIBB | 5RIBB

RIPSTOP 4/1

p. 386

5ISAB | 5ISAB

ISA

p. 388

5BODN | 5BODN

BODYGUARD II

p. 390

5MAR010

MARMOTTE

p. 392

MO57630 | MO57640

BEAVER

p. 393

MO57650 | MO57620

BEAVER

p. 395

NEW

5CLT15R | 5CLL15R

CLARINET

p. 395

318 319

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



PANORAMA | OVERVIEW

TEMPS CHAUD
WARM WEATHER

5SAFB | 5SAFG | 
5SAFN | 5SAFW

SAFARI

p. 399

5HIKB | 5HIKG | 5HIKN 
| 5HIKW

HIKE

p. 399

5TRIB | 5TRIG | 5TRIN 
| 5TRIW

TRIP

p. 400

MO50800 | MO50820

PU SET

p. 404

MO50900 | MO50920

PU/PVC SET

p. 405

5RAI08 | 5RAI12

RAINET

p. 406

5RAC120

RAINET COAT

p. 407

5PLS120 | 5PLS080 | 
5PLS060

PLUVIO

p. 408

MO50605 | MO50615 | 
MO50625

PVC COAT

p. 409

MO50200 | MO50210

PVC SET

p. 410

MO50305 | MO50315

PVC COAT

p. 411

MO50400

PVC PARKA

p. 412

MO5COVEB | 
MO5COVEN

COVERHEAD

p. 414

MO5BALB | MO5BALN

BALACLAVA

p. 414

MO57151

WARM CAP

p. 414

MO5COVAN

COVER HAT

p. 415

5COVX

COVER HAT XTRA

p. 415

MO57140 | MO57141

SAILOR CAP

p. 415

ACCESSOIRES
ACCESSORIES

TEMPS PLUVIEUX
RAINY WEATHER
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TEXTILES / FABRICS TEXTILES / FABRICS
LES FIBRES / FIBRES

LES TISSUS / FABRICS ENDUCTION / COATING

Pour qu’une matière soit textile, il faut qu’elle permette notamment 
la réalisation de fils.

For a material to be textile, it must allow the realization 
of yarns.

AVANTAGES

INCONVÉNIENTS INCONVÉNIENTSDISADVANTAGES DISADVANTAGES

AVANTAGES

	+ Doux
	+ Très absorbant
	+ Lavable à haute température
	+ Confortable
	+ Éloigne l’électricité statique

	− Conservation moyenne 
de la chaleur

	− Faible résistance à l’abrasion
	− Froissable

	− Toucher rêche
	− Retient la graisse
	− Absorbe peu l’humidité

	− Average heat conservation
	− Low abrasion resistance
	− Wrinkle

	− Rough touch
	− Retains oil
	− Low moisture absorption

CHAÎNE ET TRAME
WOVEN

MAILLE
KNITWEAR

OXFORD / OXFORD

JERSEY / JERSEY

MATELASSAGE / QUILTED

MOLLETON / JERSEY FLEECE

TAFFETAS / TAFFETA

CÔTE / RIB

RIPSTOP / RIPSTOP

POLAIRE / POLAR FLEECE

VARIANTE / VARIANT

VARIANTES / VARIANTS

RIPSTOP 3D / 3D RIPSTOP

SHERPA / SHERPA

MICROMINK / MICROMINK

SERGÉ / TWIL

MAILLE FILET / MESH

QU’EST-CE QUE L’ENDUCTION ?

À NE PAS CONFONDRE 
AVEC UNE MEMBRANE !

NOT TO BE CONFUSED 
WITH A MEMBRANE!

WHAT IS COATING? 	n Tissu avec un aspect de tressage carré 
obtenu à partir de fils de chaines et de 
trames doublés. 

	n Maille légère et souple. Les deux faces de 
ce tissu ont un aspect différent. Utilisé dans 
la fabrication des T-shirts et des polos. 

	n Matelas de Ouatine (rembourrage) entre 
2 matières. On peut lui donner du relief à 
l’assemblage (ex : carrés ou  lignes). 

	n Tissu moelleux et chaud. Il est construit 
sur une base jersey et gratté à l’intérieur 
pour lui conférer son aspect duveteux. 

	n Tissu (issu de l’armure toile) uni et lisse sur 
les deux faces. Souvent avec un éclat sur 
sa surface. 

	n Tissu extensible composé de mailles à 
l’endroit et à l’envers en alternance.  
Avec un effet rainure plus ou moins large.

	n Tissu (issu de l’armure toile) renforcé par 
une fibre complémentaire lui donnant  
sa structure en damier et lui permettant 
d’éviter les déchirures. 

	n Maille grattée constituée de fibres textiles 
synthétiques avec un pouvoir isolant, 
résistant et « déperlant ». On lui attribue 
certaines qualités communes à la laine 
mais en plus léger.

	n Fausse fourrure de mouton 
/ Fake sheepskin fur.

	n Polaire à poils longs. 
/ Long-haired fleece.

	n L’armure sergé donne un effet de diago-
nale. Elle possède un endroit/un envers. 
Elle est plus souple que l’armure toile, est 
résistante à l’usure. 

	n Type de tissu caractérisé par son  aspect 
ouvert en forme de filet et par les espaces 
entre les fils pour une meilleure 
respirabilité. 

	n Fabric with a square braided appearance 
obtained from double warp and weft 
threads.

	n Light and flexible knit. The two sides of this 
fabric have a different appearance. Used in 
the manufacture of T-shirts and polo shirts.

	n Wadding mattress (padding) between 2 
materials. It can be given a relief effect 
during assembly (e. g. squares or lines).

	n  Soft and warm fabric. IIt is knitted on a 
jersey base and brushed on the inside to 
give it its fluffy feel.

	n Fabric (from plain weave) plain and smooth 
on both sides, often bright on its surface.

	n Stretch fabric composed of alternating face 
and back stitches. With a more or less wide 
ribbed effect..

	n Fabric (from plain weave) reinforced with a 
complementary fibre giving it its checkered 
structure and allowing it to avoid tearing.

	n A brushed knit made of synthetic textile 
fibres with insulating, resistant 
and “water-repellent” properties. It is attributed 
certain qualities, similar to wool although lighter.

	n The twill weave gives a diagonal effect. 
It has a front/back. It is softer than plain 
weave, is wear resistant.

	n A type of fabric characterized by its 
net-like open appearance and the 
spaces between the yarns for a better 
breathability.

L’enduction est un procédé de dépose d’un enduit (matériau 
plastique) en surface d’un tissu pour lui attribuer 
des caractéristiques qui ne lui sont pas intrinsèques.

	n On parle de couche d’enduction
	n Elle a un rôle barrière

Coating is a process of applying a coating (plastic material) to the 
surface of a fabric to give it characteristics that are not intrinsic 
to it. 

	n It is called a coating layer
	n It has a barrier role

Caractéristiques :
	n Fixe les fibres : plus grande résistance à l’abrasion et au vieillissement
	n Permet la déperlance, l’étanchéité 
	n Protection contre les intempéries
	n Isolation thermique : chaud ou froid

Characteristics

	n Fixes the fibres: greater resistance to abrasion and ageing
	n Allows for water repellency, waterproofing, etc. 
	n Weather protection
	n Thermal insulation: hot or cold 

Types d’enduit :
	n PVC : + Souplesse, résistance aux UV / - Effet plus plastique
	n PU : + Bonne résistance à la traction et déchirure / - Plus chère

Types of coating:  
	n PVC: + Flexibility, UV resistance / - More plastic effect
	n PU: + Good tensile and tear strength / - More expensive

La membrane est un complexe laminé qui résulte 
de l’assemblage d’un film et d’un textile par 
adhésion (thermique). Elle est imper-respirante 
laissant passer l’eau sous forme de vapeur mais 
bloque les gouttes. 

The membrane is a complex laminate that is the 
result of the assembly of a film and a textile by 
(thermal) adhesion. It is waterproof and 
breathable, allowing water to pass through in the 
form of vapour but blocking the drops.

Les fibres textiles entrant dans la composition des vêtements de la 
gamme Coverguard® se classent en deux catégories : 
1 - Les Fibres Naturelles d’origine végétale comme le Coton et les 
2 - Fibres Synthétiques créées chimiquement comme le Polyester, 
le Polyamide, l’Acrylique ou l’Elasthanne.

The textile fibres used in the composition of the clothes of the 
Coverguard® range fall into two categories: Natural Fibres of plant 
origin such as Cotton and Synthetic Fibres, or chemically created 
non-cellulose polymers such as Polyester, Polyamide, Acrylic or 
Elastane.

COTON / COTTON POLYESTER / POLYESTER

BENEFITS

	+ Soft
	+ Highly absorbent
	+ Washable at high temperature
	+ Comfortable
	+ Removes static electricity

BENEFITS

	+ Peu froissable / Entretien facile
	+ Séchage rapide
	+ Bonne stabilité dimensionnelle
	+ Forte résistante à l’abrasion
	+ Bonne élasticité

	+ Low crease / Easy maintenance
	+ Quick drying
	+ Good dimensional stability
	+ Highly abrasion resistant
	+ Good elasticity
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CONCEPT 3- LAYERS

CONCEPT 2,5- LAYERS

1

2

3

AVANTAGES / BENEFITS

TEXTILES / FABRICS SYSTÈME 3 COUCHES
3 LAYERS SYSTEMSOFTSHELL / SOFTSHELL

CONSEILS D’ENTRETIEN / CARE INSTRUCTIONS

Une Softshell a pour objectif de trouver un équilibre entre 
la respirabilité et une imperméabilité face aux faibles intempéries.

A softshell is designed to balance breathability and waterproofing 
against the elements.

Les produits Coverguard® sont pour la majorité tous 
compatibles au lavage ménager. Voici quelques règles 
à respecter pour prolonger la vie de vos produits :

Most Coverguard® products are compatible with house cleaning.
Here are some rules to follow to extend the life of your products:

	n Suivre les instructions de lavages 
inscrites sur l’étiquette

	n Fermer les zips, les scratchs 
et les boutons avant le passage en machine 
ce qui évite une usure précoce

	n Proscrire les lessives avec des agents 
blanchissants

	n Éviter les assouplissants sur les produits 
techniques (peut détériorer les propriétés 
du tissu : la déperlance, la respirabilité)

	n Il est préférable d’éviter le séchage 
en machine (Peut provoquer 
rétrécissement & usure précoce)

	n Follow the washing instructions on the label
	n Close zips, velcro and buttons before going 

into the machine (Prevents premature wear 
and tear)

	n Do not use laundry detergents with bleaching 
agents

	n Avoid fabric softeners on technical products 
(May deteriorate the properties of the fabric: 
water repellency, breathability)

	n It is better to avoid machine drying (Can 
cause shrinkage & early wear)

Ce symbole représente la compatibilité de l’entretien du vêtement en blanchisserie industrielle.
This symbol means that the garment can be cared for in an industrial laundry.

VENT
WIND

EAU
WATER

MEMBRANE
MEMBRANE

TISSU EXTÉRIEUR
OUTER FABRIC

DOUBLURE
LINING

RESPIRABILITÉ
BREATHABILITY

MEMBRANE
MEMBRANE

MEMBRANE
MEMBRANE

MEMBRANE
MEMBRANE

TISSU EXTÉRIEUR
OUTER FABRIC

TISSU EXTÉRIEUR
OUTER FABRIC

TISSU EXTÉRIEUR
OUTER FABRIC

DOUBLURE
LINING

FILM PROTECTEUR
TOP COAT

DOUBLURE
LINING

3 types de Softshell :

1 	 3 couches : 1 couche extérieure + 1 membrane laminée 
imperméable et respirante + 1 couche intérieure laminée 
polaire pour l’apport de chaleur 
Ex : Environnement frais

2 	 2,5 couches : 1 couche extérieure + 1 membrane imperméable 
et respirante laminée + 1 film protecteur de la membrane 
Ex : Environnement chaud/ mi-saison

3 	 2 couches : 1 couche extérieure + 1 membrane imperméable 
et respirante laminée + 1 doublure suspendue pour le confort 
(mesh) 
Ex : Environnement chaud/ mi-saison

3 types of Softshell:

1 	 3 layers: 1 outer layer + 1 waterproof and breathable laminated 
membrane + 1 inner layer laminated with fleece for warmth. 
E.g. Fresh environment

2 	 2.5 layers: 1 outer layer + 1 waterproof and breathable laminated 
membrane + 1 protective film of the membrane 
E.g.: Warm environment/ mid-season

3 	 2 layers: 1 outer layer + 1 waterproof and breathable laminated 
membrane + 1 suspended lining for comfort (mesh) 
E.g.: Warm environment/ mid-season

Le système de couches ou « layering » est une technique 
qui désigne la superposition de plusieurs couches de vêtements. 
Chaque couche doit permettre d’évacuer la transpiration vers la 
couche suivante ou vers l’extérieur.

Layering is a technique that refers to the superposition of several 
layers  
Each layer must allow perspiration to be evacuated to the next 
layer or to the outside.

1  2  3  : S’habiller c’est aussi simple que de compter :

1  2  3  : Dressing is as simple as counting :

1  Pour rester au sec

1  To stay dry

2  Pour conserver la chaleur

2  To keep warm

3  Pour se protéger des éléments extérieurs

3  To be protected against external elements

RESPIRABILITÉ
BREATHABILITY

PLUIE ET VENT
RAIN AND WIND

Couche protectrice / Outer Layer
Couche thermique / Midlayer
Couche respirante / Base Layer

CHALEUR CORPORELLE
BODY HEAT

COUCHE DE BASE : CONTACT DIRECT AVEC LA PEAU
BASE LAYER : DIRECT SKIN CONTACT

COUCHE INTERMÉDIAIRE : COUCHE D’ISOLATION ET DE CHALEUR
MIDLAYER: INSULATION AND HEAT LAYER

COUCHE EXTÉRIEURE : BOUCLIER AVEC L’EXTÉRIEUR
OUTER LAYER : SHIELD WITH OUTSIDE

But : Garder la peau au sec.
Une bonne couche de base doit :

But : Maintenir le corps au chaud.
Une bonne couche intermédiaire doit :

Aim: To keep the body warm. 
A good intermediate layer must:

Les + : The + :

Les produits : The products:

Molleton / Polaire / Softshell / 
Vestes matelassées légères / Gilets

Fleece / Softshell / Lightweight padded jacket / 
Vests

But : Protéger des aléas climatiques
Une bonne couche extérieure doit :

Aim: To keep the skin dry. 
A good base layer must:

Aim: Protect from climatic hazards 
A good outer layer must:

	n Absorber l’humidité
	n Évacuer la transpiration rapidement
	n Sécher rapidement

	n Tenir chaud
	n Transférer l’humidité
	n Sécher rapidement
	n Conserver ses propriétés même humide

	n Keep warm
	n Transfer moisture
	n Dry quickly
	n Preserve its properties even when wet

	n Possibilité de cumuler les couches intermédiaires
	n La couche 2 en hiver peut devenir 

la couche extérieure en été

	n Possibility to combine intermediate layers
	n Winter layer 2 can become an outer layer 

in summer

	n Évacuer l’humidité intérieure : respirante
	n Être imperméable
	n Être coupe vent

Les produits :
Sous-vêtements / T-shirts

Les produits :
Blousons / Parkas / Rainwear

	n Feature moisture absorption
	n Evacuate perspiration quickly
	n Dry quickly

	n Wick away indoor humidity: breathable
	n Be waterproof
	n Be windproof

The products: 
Underwear / T-shirts

The products: 
Jackets / Parkas / Rainwear

LOOK
LOOK THERMIQUE

THERMAL

MODULABLE
ADAPTABLE CONFORT

CONFORTJeu de matières/couleurs
Combinaisons 

of fabrics/ colors

Selon l’environnement et l’effort
Depending on the environment 

and effort
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NF EN 343+A1 : 2019

NORMES / STANDARDS

PROTECTION CONTRE LA PLUIE
PROTECTION AGAINST RAIN

La norme NF EN 343+A1 spécifie les exigences et les méthode 
d’essai applicables aux matériaux et aux coutures des vêtements 
de protection contre les intempéries, telles que les précipitations 
sous forme de pluie ou de neige, le brouillard et l’humidité du sol.

Standard NF EN 343+A1 specifies the requirements and test 
methods applicable to the materials and seams of protective 
clothing against severe weather, such as precipitation in the form 
of rain or snow, fog and ground moisture.

La norme distingue deux caractéristiques essentielles : The standard distinguishes two essential characteristics:

La résistance à la pénétration de l’eau ou étanchéité, 
également mesurée pour les coutures. Plus la classe 
(1 à 4) est élevée, plus le vêtement est imperméable.

La résistance à la vapeur d’eau ou respirabilité, 
permettant d’évaluer la perméabilité d’un textile à 
la vapeur d’eau, c’est-à-dire sa capacité à évacuer 
la transpiration. Plus la classe (1 à 4) est élevée, plus 
celui-ci est résistant.

Vêtement prêt à porter contrôlé sous simulateur de 
pluie. R sera remplacé par x si le vêtement n’a pas été 
soumis à l’essai

Resistance to the penetration of water or 
waterproofness, also measured for seams.The higher 
the class (1 to 4), 
the more waterproof the garment.

Sur l’ancienne version de la norme NF EN 343: 2007, les niveaux des 
classes étaient de 1 à 3

On the old version of the standard NF EN 343: 2007, the levels of the 
classes were from 1 to 3.

Resistance to water vapour or breathability, to 
evaluate the permeability of a textile to water vapour, 
i.e. its ability to evacuate perspiration. The higher the 
class (1 to 4), the more breathable it is.

Ready-to-wear garment tested under a rain simulator 
R will be replaced by x if the garment has not been 
tested

EN ISO 13688

EN 14404 + A1

NORMES / STANDARDS

COUCHE INTERMÉDIAIRE : COUCHE D’ISOLATION ET DE CHALEUR
MIDLAYER: INSULATION AND HEAT LAYER

RELATIF À LA PROTECTION DES GENOUX
RELATING TO KNEE PROTECTION

Cette norme permet de répondre aux exigences essentielles 
du règlement :

This standard fulfils the essential requirements of the regulation : 

Elle ne permet pas de qualifier une protection. It does not qualify as protection.

	n L’ergonomie
	n Le confort
	n L’innocuité
	n La compatibilité des vêtements avec d’autres équipements 

ou portés ensemble
	n La durabilité, le vieillissement
	n Le marquage et la notice d’information
	n Indication de la taille du porteur

	n Ergonomics
	n Comfort
	n Innocuousness
	n Compatibility of the garments with other equipment 

or worn as a set
	n Durability, ageing
	n Marking and information notice
	n Indication of the wearer’s size 

Elle ne peut pas être utilisée seule mais uniquement en association 
avec d’autres normes.

It cannot be used alone but only in association with other 
standards.

Cette norme spécifie les exigences relatives aux protections des 
genoux. Elle décrit les méthodes d'essais et définit les niveaux de 
performances. La position à genoux peut engendrer des douleurs 
et/ou des blessures ; les genouillères servent à protéger les genoux 
de l’utilisateur et lui apporter le confort nécessaire dans le cadre de 
son activité. Elles doivent aussi permettre la répartition de la force.

This standard specifies the requirements for knee protection. It 
describes the test methods and defines the levels of performance. 
The kneeling position can cause pain and/or injury ; knee pads are 
used to protect the user’s knees and provide the necessary comfort 
in the context of his activity. They must also allow the distribution 
of force. 

4 types de protections :

3 niveaux de protections : 3 levels of protection :

4 types of protections :

	n Type 1 : EN 14404-2 : protections des genoux indépendantes d’un 
autre vêtement et attachées autour de la jambe

	n Type 2 : EN 14404-3 et EN 14404-4 : protections insérées dans 
des poches prévues sur les jambes d’un pantalon, soit conçues 
spécifiquement pour un vêtement, soit interopérables avec 
différents modèles de vêtements

	n Type 3 : EN 14404-5 : dispositifs non fixés au corps mais mis en 
place lors du déplacement de l’utilisateur (pour chaque genou 
ou pour les deux genoux ensemble)

	n Type 4 : EN 14404-6 : dispositif avec des fonctions supplémen-
taires, tel qu’un cadre aidant à se relever ou un agenouilloir

	n Type 1: EN 14404: knee protectors independent of another gar-
ment and attached around the leg. 

	n Type 2: EN 14404-3 and EN 14404-4: protectors inserted into 
pockets on the legs of trousers, either designed specifically for 
one garment or interoperable with different garment models

	n Type 3: EN 14404-5: devices not fixed to the body but fitted when 
the user moves (for each knee or for both knees together) 

	n Type 4: EN 14404-6: device with additional functions, such as a 
standing frame or kneeling device

	n Niveau 0 : sols plats - pas de résistance à la pénétration exigée
	n Niveau 1 : sols plats - résistance à la pénétration exigée d’au 

moins 100N 
	n Niveau 2 : conditions difficiles - résistance à la pénétration 

exigée d’au moins 250N

	n Level 0: flat floors - no penetration resistance required
	n Level 1: flat floors - required penetration resistance 

of at least 100N 
	n Level 2: difficult conditions - required penetration resistance 

of at least 250N
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NF EN 342 : 2017

NORMES / STANDARDS

VÊTEMENTS DE PROTECTION CONTRE LE FROID
GARMENTS FOR PROTECTION AGAINST COLD

La norme NF EN 342 spécifie les exigences et les méthodes d’essai
relatives aux performances des vêtements de protection contre les
effets d’environnements froids à des températures inférieures à 
-5°C, mixant également vent et humidité.

The NF EN 342 standard specifies the requirements and test 
methods on the performance of protective clothing against the 
effects of cold environments at temperatures below -5°C, also 
mixing wind and humidity.

La norme distingue trois caractéristiques essentielles The standard distinguishes three essential characteristics

Y : Isolation thermique : Icler en m2K/W, 
de la tenue complète

Y: Thermal insulation: Icler in m2K/W, of 
complete outfit

AP : Classe de la perméabilité à l’air (AP) : 
mesurée sur l’ensemble des couches du produit 
(3 classes)

AP: Air permeability class (AP): measured over 
all layers of the product (3 classes)

WP : Résistance à la pénétration d’eau 
(facultatif)

WP: Resistance to water penetration (optional)

NF EN 14058 : 2017

NORMES / STANDARDS

PROTECTION CONTRE LES ENVIRONNEMENTS FRAIS
PROTECTION AGAINST COOL ENVIRONMENTS

La norme NF EN 14058 spécifie les exigences et les méthodes d’essai 
relatives aux performances des vêtements de protection contre les 
environnements modérément froids. Un climat frais est l’alliance 
entre des conditions d’humidité et de vent à une température d’air 
de -5°C et plus.

Standard NF EN 14058 specifies the requirements and test 
methods relating to the performance of protective clothing against 
moderately cold environments. A cool climate is the combination 
of humid and windy conditions at an air temperature of -5°C and 
above.

La norme EN 14058 prend en compte plusieurs types d’indices 
de performance :

The EN 14058 standard takes into account several types of 
performance indices:

A : Classe de la résistance thermique Rct :
mesurée sur l’ensemble des couches du produit.
Mesure le pouvoir isolant d’un vêtement 
(4 classes)

A: Thermal resistance class Rct: 
measured over the entire fabric layer. Measures 
the insulating capacity of a garment 
(4 classes)

B : Classe de la perméabilité à l’air (AP) : 
mesurée sur l’ensemble des couches du produit 
(3 classes)

B: Air permeability class (AP): 
measured over all layers of fabric 
(3 classes)

C : Icler, en m2K/W, du vêtement avec l’ensemble 
des vêtements standards «R» est obligatoire 
pour une Rct de classe 4, facultative pour les 
classes 1 à 3.

C: The Icler, in m2K/W, of the garment with the 
set of standard «R» garments is compulsory for 
a class 4 Rct, optional for classes 1 to 3. 
 

WP : Résistance à la pénétration d’eau (facultatif) WP: Resistance to water penetration (optional).

RÉSISTANCE THERMIQUE (M2K/W)
THERMAL RESISTANCE (M2K/W)

CLASSE
CLASS

0,06 ≤ RCT < 0,12 1

0,12 ≤ RCT < 0,18 2

0,18 ≤ RCT < 0,25 3

0,25 ≤ RCT 4

PERMÉABILITÉ À L’AIR (MM/S)
AIR PERMEABILITY (MM/S)

CLASSE
CLASS

100 < AP 1

5 < AP < 100 2

AP ≤ 5 3
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EN 17353 : 2020

TYPE
TYPE

A B1 B2 B3 AB

STATURE DE L’UTILISATEUR SI :
USER’S STATURE IF

≥ 140cm

MATIÈRE FLUORESCENTE
FLUORESCENT MATERIAL

0,24 m2 - - - 0,24 m2

MATIÈRE RÉTRORÉFLÉCHISSANTE
RETROREFLECTIVE MATERIAL

- 0,003 m2 0,018 m2 0,08 m2 0,08 m2

MATIÈRE À CARACTÉRISTIQUES COMBINÉES
MATERIAL WITH COMBINED CHARACTERISTICS

- - - - 0,24 m2

NORMES / STANDARDS

ÉQUIPEMENT DE VISUALISATION AMÉLIORÉE POUR DES SITUATIONS 
À RISQUE MODÉRÉ
ENHANCED VISIBILITY EQUIPMENT FOR MEDIUM RISK SITUATIONS

La norme EN 17353 spécifie les exigences que doivent respecter les
équipements de visualisation améliorée afin de rendre plus 
perceptible la présence de l’utilisateur, notamment dans des 
situations de risque modéré à la lumière/l’éclairage de jour comme 
de nuit.

The EN 17353 standard specifies the requirements for enhanced 
visibility equipment to make the user’s presence more perceptible, 
especially in situations of moderate light/lighting risk, both day and 
night.

Type A : Équipements pour la lumière du jour 
→ utilisation de matière fluorescente uniquement

Type A: Equipment for daylight 
→ use of fluorescent material only

Type B : Équipements pour l’obscurité 
→ utilisation de matière rétroréfléchissante 
uniquement

Type B: Equipment for dark conditions 
→ use of retroreflective material only

Type AB : Équipement pour la lumière du jour 
et l’obscurité 
→ utilisation de matière fluorescente, 
rétroréfléchissante et/ou de matière à 
caractéristiques combinées

Type AB: Equipment for daylight and dark conditions 
→ use of fluorescent, retroreflective and/or combination material

EN ISO 20471

NORMES / STANDARDS

VÊTEMENTS À HAUTE VISIBILITÉ
HIGH-VISIBILITY CLOTHING

La norme EN ISO 20471 spécifie les exigences que doivent respecter 
les vêtements à Haute Visibilité afin de signaler visuellement 
la présence de l’utilisateur, notamment dans des conditions 
dangereuses, de jour comme de nuit.

Beaucoup de professionnels peuvent être concernés par le port 
de vêtements haute visibilité.

L’usage de vêtements de signalisation normés EN ISO 20471 est : 
- �Obligatoire selon des conditions de travail du porteur 

(ex : aux abords d’axes routiers, dans les différents types de 
transport (routier, ferroviaire), sur piste d’aéroport)

- Fortement recommandé (ex : sur les chantiers, caristes)

Le tissu fluorescent : permet la visibilité de jour. Il réagit sous 
les rayonnements de la lumière naturelle et transforme une partie 
de la lumière non visible (UV) en lumière visible. 
3 coloris homologués : jaune, orange et rouge créant un contraste 
avec l’environnement naturel.

La matière rétro-réfléchissante : permet la visibilité de nuit. 
Elle renvoie un maximum de lumière vers sa source 
(phares des véhicules)

La norme distingue 3 classes (X) :

Selon les surfaces minimales des matières fluorescentes 
et rétroréfléchissantes pour les 3 classes, plus les matières 
à caractéristiques combinées (uniquement pour la classe 1)

Selon les surfaces minimales des matières 
fluorescentes et rétro-réfléchissantes, 
la norme distingue trois classes (X) :

The EN ISO 20471 standard specifies the requirements that High 
Visibility garments must comply with in order to visually signal 
the presence of the user, particularly in dangerous conditions, both 
day and night.

Many professionals may be concerned about wearing high-visibility 
clothing.

The use of signal clothing conforming to EN ISO 20471 is: 
- �compulsory according to the wearer’s working conditions 

(e.g. on roadsides, in different types of transport (road, rail), 
on airport runways)

- highly recommended (e.g. on building sites, forklift operators)

Fluorescent fabric: allows daytime visibility. It reacts under 
the radiation of natural light and transforms part of the non-visible 
light (UV) into visible light. 
3 approved colours: yellow, orange and red, creating a contrast with 
the natural environment.

Retro-reflective material: allows visibility at night. It reflects 
a maximum amount of light back to its source (vehicle headlights)

The standard distinguishes between 3 classes (X):

Depending on the minimum surface areas of fluorescent 
and retroreflective materials for the 3 classes, plus materials with 
combined characteristics (only for class 1)

Depending on the minimum surface areas of 
fluorescent and retro-reflective materials the 
standard distinguishes between three classes (X) :

CLASSE 1 / CLASS 1 CLASSE 2 / CLASS 2 CLASSE 3 / CLASS 3

Niveau de visibilité le plus faible
Lowest level of visibility

Niveau de visibilité le plus élevé
Highest level of visibility

Niveau de visibilité intermédiaire
Intermediate level of visibility

0.14 m2 0.1 m2 0.2 m2 0.13 m2 0.2 m20.5 m2 0.8 m2

Matière rétro-réfléchissantes
Retro-reflective material

Fluorescent
Fluorescent

Matière à caractéristiques combinées
Material with combined characteristics
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AZUKI II Robust modern
Gilet thermique

Bodywarmer 5AZU45R S → 4XL p. 342 2.3x.WP

RIPSTOP Robust classic
Gilet thermique

Bodywarmer 5GRIP S → 3XL p. 343 2.2.x.x

RIPSTOP Robust classic
Gilet thermique

Bodywarmer 5GMRB S → 3XL p. 343 2.3.x.x

GILET YANG 
REFLECT

Visible
Gilet thermique

Bodywarmer 5YAGB S → 2XL p. 344 8000 800

CARISTE Fundamentals
Gilet thermique

Bodywarmer 5CARN S → 2XL p. 344

BRASERO Trendy
Gilet thermique

Bodywarmer 5BRA010 S → 4XL p. 345

TATAKI Membranes
Gilet thermique

Bodywarmer

5TAT010 S → 4XL

p. 346 4.3.0,195m2K/W.x 5000 400

5TAT040 S → 4XL

KABA Back to basics
Gilet thermique

Bodywarmer

5KAA05 S → 3XL

p. 346

5KAA12 S → 3XL

POLENA Fundamentals
Gilet thermique

Bodywarmer

5POLB XS → 3XL

p. 347

5POLN S → 3XL

ALBATROS Fundamentals
Gilet thermique

Bodywarmer 5ALBW S → 3XL p. 348

CHOUKA Fundamentals
Gilet thermique

Bodywarmer 5GCHB S → 3XL p. 347 3.1.x.x

POLAIRE Polar comfort
Gilet thermique

Bodywarmer 5GPOB M → 2XL p. 348

ORCKA Membranes Pull

5ORC150 S → 3XL

p. 349 1.3.x.x 3000 3000

5ORC550 S → 3XL

HATO Fundamentals Pull 5HAT550 S → 3XL p. 350

ANGARA Polar comfort Pull 5PANN S → 2XL p. 351

POLAIRE Polar comfort Pull

5PPOB S → 2XL

p. 351

5PPON S → 2XL

BANJO Trendy
Veste softshell 3L
Softshell jacket 3L

5BAN38R S → 4XL

p. 352 1.3.x.x 10000 5000

5BAN01R S → 4XL

SEAL Contempory
Veste softshell 3L
Softshell jacket 3L 5SEA120 S → 3XL p. 354 5000 3000

ANTILOPE Robust modern
Veste softshell 3L
Softshell jacket 3L 5ANT010 S → 2XL p. 355 8000 3000

AIDE AU CHOIX - PROTECTION CONTRE LE FROID
HELP TO CHOOSE - COLD PROTECTION 1 / 4
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YUKI II Robust modern
Veste softshell 3L
Softshell jacket 3L

5YKY010 S → 3XL

p. 356 8000 30005YKY310 S → 3XL

5YKY320 S → 3XL

YANG 2 en 1 Fundamentals
Veste softshell 3L
Softshell jacket 3L

5YAND S → 3XL

p. 357 8000 3000

5YANG S → 3XL

YANG II Fundamentals
Veste softshell 3L
Softshell jacket 3L

5YANS10 S → 3XL

p. 357 8000 30005YANS20 S → 3XL

5YANS30 S → 3XL

VIGILE Visible
Veste softshell 3L
Softshell jacket 3L 5VIG010 S → 3XL p. 358 8000 800

TYPE  
B3

SHIKIMI Back to basics
Veste softshell 3L
Softshell jacket 3L 5SHI010 XS → 2XL p. 359 2000 600

SOBA Back to basics
Veste softshell 3L
Softshell jacket 3L

5SOB010 S → 4XL

p. 359 2000 6005SOB120 S → 4XL

5SOB350 S → 4XL

KOALA Polar comfort
Veste polaire
Fleece jacket

5KOA120 S → 3XL

p. 360 1.1.x.x

5KOA310 S → 3XL

ANGARA Polar comfort
Veste polaire
Fleece jacket

5VANB XS → 3XL

p. 361 2.1.x.x

5VANG XS → 3XL

5VANN XS → 3XL

5VANR XS → 3XL

5VANV XS → 3XL

POLAIRE Polar comfort
Veste

Jacket

5VPOB XS → 4XL

p. 362

5VPOG XS → 4XL

5VPON XS → 4XL

5VPOW XS → 4XL

HIPPO Contempory
Veste

Jacket
5HIP350 S → 3XL p. 363

AIDE AU CHOIX - PROTECTION CONTRE LE FROID
HELP TO CHOOSE - COLD PROTECTION 2 / 4
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KIJI Contempory
Veste

Jacket

5KIJ01 S → 3XL

p. 3635KIJ150 S → 3XL

5KIJ550 S → 3XL

MIKAN Fundamentals
Veste

Jacket

5MIK310 S → 3XL

p. 3645MIK350 S → 3XL

5MIK120 S → 3XL

RAKOUN Contempory
Veste

Jacket
5RAK150 S → 3XL p. 365 3.1.x.x

SUMI Trendy
Veste

Jacket

5SUM010 S → 3XL

p. 366 4.2.0,196m2K/W.x

5SUM120 S → 3XL

S-CLAW Trendy
Veste de pluie

Rain Jacket
5SCJ01R S → 4XL p. 367 4.4.x

COVERPERF 

10000
COVERPERF 

11000

HOTARU Contempory
Veste softshell 2L
Softshell jacket 2L 5HOT01 S → 4XL p. 368 3.3.x 8000 5000

PYTHON Contempory
Veste softshell 2L
Softshell jacket 2L 5PYT120 S → 4XL p. 369 4.4.x 10000 5000

FROGGY Fundamentals

Veste softshell 3L
Softshell jacket 3L 5FRO120 S → 3XL

p. 369 8000
Veste softshell 3L
Softshell jacket 3L 5FRO150 S → 3XL

GOMA II Robust modern
Blouson 
Jacket

5GOM45R S → 4XL p. 370 2.3.x.x 3.1.x

RIPSTOP 2 en 2 Robust classic
Blouson 
Jacket

5BMRB S → 3XL

p. 371 3.3.x.x 1.1.x5BMRI S → 3XL

5BMRN S → 2XL

ZEFLY II 2/1 Fundamentals
Blouson 
Jacket

5ZFY010 S → 3XL

p. 372 1.3.x.x

5ZFY120 S → 3XL

YAKI Membranes
Blouson thermique 

Thermal jacket 5YAK010 S → 4XL p. 373 3.3.x.x 5000 400

POLENA 
SLEEVE 2/1

Fundamentals
Blouson 
Jacket

5PSLB XS → 4XL p. 374

CHOUKA 
SLEEVE

Fundamentals
Blouson 
Jacket

5GCSB XS → 3XL p. 374 3.1.x.x

YANG 
WINTER II

Membranes Parka 5YAW00 S → 3XL p. 375 0,343m2K/W.x.x.x 8000 3000

HIBARI Membranes Parka 5HIB01 XS → 2XL p. 376 4.3.0,258m2K/W.x 5000 600

AIDE AU CHOIX - PROTECTION CONTRE LE FROID
HELP TO CHOOSE - COLD PROTECTION 3 / 4
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TAMIA Membranes Parka

5TAM010 S → 3XL

p. 377 4.3.0,258m2K/W.x 5000 600

5TAM310 S → 3XL

RIPSTOP Robust classic Parka

5RIPB XS → 4XL

p. 378 1.3.x.x 1.3.x

5RIPN S → 4XL

YUZU II Robust modern Parka

5YUZ45R S → 4XL

p. 379 2.3.x.x 3.1.x5YUZ31R S → 4XL

5YUZ52R S → 4XL

PANDA Back to basics Parka

5PDA01 S → 4XL

p. 380
MARMOTTE + 

PANDA
0,333m2K/W.3.x

3.3.x.x

5PDA120 S → 4XL

SECURITE Visible Parka 5SEC010 S → 3XL p. 381 4.3.0,200m2K/W.WP 4.1.x 2000
TYPE
B3

TAPIR Contempory Parka 5TPR010 S → 3XL p. 382
MARMOTTE + 

TAPIR
0,333m2K/W.3.x

4.3.0,194m2K/W.WP 5000

CAMELLO Membranes
Veste softshell 2L
Softshell jacket 2L 5CAM350 S → 3XL p. 383 4.4.x 5000 2500

WANI Robust modern Parka 3/1 5WAN01 S → 3XL p. 384 4.3.0,246m2K/W.x 2000

RIPSTOP 4/1 Robust classic Parka 4/1 5RIBB S → 3XL p. 386 3.3.x.x 1.1.x

ISA Fundamentals Parka 3/1 5ISAB S → 3XL p. 388 2.2.x.x

BODYGUARD II Visible Parka 4/1 5BODN S → 3XL p. 390

MARMOTTE Contempory
Pantalon thermique

Thermal pants 5MAR010 S → 3XL p. 392
TYPE

2

0,303m2K/W (B).3.x 
(with PANDA)

0,333m2K/W(B).3.x 
(with TAPIR)

2000

BEAVER Robust classic

Parka MO57630 S → 3XL

p. 393

0,310m2K/W.2.x
Blouson 
Jacket

MO57640 S → 3XL

Cotte MO57650 S → 3XL

Combinaison MO57620 S → 3XL 0,331m2K/W.2.x

CLARINET
Trendy

Sous-vêtements

Caleçon
Legging

5CLL15R XS → 3XL

p. 395T-shirt manches 
longues 

Long-sleeve T-shirts
5CLT15R XS → 3XL

AIDE AU CHOIX - PROTECTION CONTRE LE FROID
HELP TO CHOOSE - COLD PROTECTION 4 / 4

340 341

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ Coutures étanchées
	+ Emmanchures cachées élastiquées
	+ Empiècement Oxford sur le bas
	+ 1 boucle passe écouteur intérieure
	+ Passepoils réfléchissants sur poches basses + dos
	+ Nb de poche(s) : 5

S → 4XL

2
3
x
x

EN 14058

Emballage 
individuel ou par 5 

Individual pack 
or per 5

	+ Taped seams
	+ Elasticated hidden armholes
	+ Bottom yoke in Oxford
	+ 1 earphone loop inside
	+ Reflective piping on lower pockets + back
	+ Number of pockets: 5

	+ RIPSTOP (5mm): 100% Polyester Recyclé GRS enduit PVC - 300g/m2

	+ OXFORD: 100% Polyester Recyclé GRS - 300D
	+ DOUBLURE POLAIRE: 100% Polyester Recyclé GRS - 300g/m2 (corps)
	+ MATELASSAGE: 100% Polyester Recyclé GRS - 180g/m2 (bas)
	+ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester Recyclé GRS - 60g/m2

	+ RIPSTOP (5mm): 100% Recycled Polyester GRS, PVC coated - 300g/m2

	+ OXFORD: 100% Recycled Polyester GRS - 300D
	+ FLEECE LINING: 100% Recycled Polyester GRS - 300g/m2 (body)
	+ PADDING: 100% Recycled Polyester GRS - 180g/m2 (bottom)
	+ TAFFETA LINING: 100% Recycled Polyester GRS - 60g/m2

TISSUS
FABRICS

	+ RÉSISTANCE: Matière Ripstop imperméable
	+ CONFORT ET CHALEUR: doublure polaire + manches raglans
	+ PROTECTION: dos rallongé + emmanchure élastiquée
	+ RECYCLÉ : certifié GRS

	+ RESISTANCE: waterproof Ripstop fabric
	+ COMFORT AND WARMNESS: fleece lining + raglan sleeves
	+ PROTECTION: extended back + elasticated armhole
	+ RECYCLED: GRS-certified

AVANTAGES
BENEFITS

5 MARK

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

5AZU45R

GILET
BODYWARMER

AZUKI II

Certified by Ecocert Greenlife 267872 
100% GRS recycled polyester 

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

RIPSTOP

	+ Coutures étanchées
	+ Emmanchures cachées élastiquées
	+ Passepoil réfléchissant poitrine
	+ Nombre de poches : 8

5GRIP
S → 3XL

2
2
x
x
x

EN 14058

Emballage
individuel
ou par 10 
Individual

pack
or per 10

	+ Taped seams
	+ Elasticated hidden armholes
	+ Reflective piping on chest
	+ Number of pockets: 8

RIPSTOP

	+ Emmanchures cachées élastiquées
	+ Détails réfléchissants sur le haut du corps + poches
	+ Nombre de poches : 6

5GMRB
S → 3XL

2
3
x
x
x

EN 14058

Emballage
individuel
ou par 10 
Individual

pack
or per 10

	+ Elasticated hidden armholes
	+ Reflective trims on the top + pockets
	+ Number of pockets: 6

	+ RIPSTOP: 100% Polyester pongé enduit PVC - 300g/m2

	+ POLAIRE: 100% Polyester - 280g/m2 (sur le haut)
	+ MATELASSAGE: 100% Polyester - 140g/m2 (sur le bas)
	+ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 60g/m2

	+ RIPSTOP: 100% polyester pongee, PVC coated - 300g/m2

	+ FLEECE: 100% Polyester - 280g/m2 (on the top)
	+ PADDING: 100% Polyester - 140g/m2 (bottom)
	+ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 60g/m2

	+ RIPSTOP: 100% Polyester pongé enduit PVC - 300g/m2

	+ MATELASSAGE: 100% Polyester - 180g/m2

	+ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester

	+ RIPSTOP: 100% polyester pongee, PVC coated - 300g/m2

	+ PADDING: 100% Polyester - 180g/m2

	+ TAFFETA LINING: 100% Polyester

TISSUS
FABRICS

	+ ROBUSTE: matière principale en Ripstop imperméable
	+ FONCTIONNEL: multipoches
	+ THERMIQUE: normé EN14058
	+ CONFORT: doublé polaire

	+ ROBUST: waterproof Ripstop main fabric 
	+ FUNCTIONAL: multi-pocket 
	+ THERMAL: EN14058 standard 
	+ COMFORT: fleece lining

	+ ROBUSTE: matière principale en Ripstop imperméable
	+ FONCTIONNEL: multipoches
	+ THERMIQUE: rembourrage
	+ PROTECTION: dos rallongé

	+ ROBUST: waterproof Ripstop main fabric 
	+ FUNCTIONAL: multi-pocket 
	+ THERMAL: padding 
	+ PROTECTION: extended back

AVANTAGES
BENEFITS

8 MARK 6 MARK

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

RIPSTOP

5GRIP

GILET
BODYWARMER

RIPSTOP

5GMRB

GILET
BODYWARMER

342 343
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

COND.
PACK

GILET 
YANG 

REFLECT

	+ IMPERMÉABILITÉ : 8 000mm
	+ Emmanchures avec biais élastiqués
	+ Liseré réfléchissant devant + dos
	+ Nombre de poches : 4

5YAGB
S → 2XL

Emballage
individuel
ou par 10 
Individual

pack
or per 10

	+ WATERPROOFNESS: 8 000mm
	+ Armholes with elasticated bias
	+ Reflective trims on front + back
	+ Number of pockets: 4

CARISTE

	+ Gilet réversible
	+ 1 liseré réfléchissant poitrine
	+ Nombre de poches : 11

5CARN
S → 2XL

Emballage
individuel
ou par 10 
Individual

pack
or per 10

	+ Reversible bodywarmer
	+ Reflective chest trim
	+ Number of pockets: 11

	+ SOFTSHELL 3 COUCHES: 94% Polyester / 6% Élasthanne + 
Membrane TPU + Micro-polaire - 310g/m2

	+ 3-LAYER SOFTSHELL: 94% Polyester / 6% Elastane + 
TPU membrane + Microfleece - 310g/m2

	+ OXFORD: 100% Polyester enduit polyuréthane - 300D
	+ POLAIRE: 100% Polyester - 280g/m2

	+ OXFORD: 100% Polyester, polyurethane coated - 300D
	+ FLEECE: 100% Polyester - 280g/m2

TISSUS
FABRICS

	+ ISOLANT: membrane coupe-vent imperméable
	+ CONFORT: polaire intérieure
	+ VISIBILITÉ: détails rétro-réfléchissants

	+ INSULATION: windproof, waterproof membrane
	+ COMFORT: inner fleece
	+ VISIBILITY: retro-reflective details

	+ IMPERMÉABLE: grâce à l’enduction de la face extérieure
	+ FONCTIONNEL: réversible + multipoches
	+ CONFORT: polaire face intérieure

	+ WATERPROOF: coated on the outside 
	+ FUNCTIONAL: reversible + multi-pocket 
	+ COMFORT: fleece on the inside

AVANTAGES
BENEFITS

4 1111

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

GILET YANG REFLECT

5YAGB

GILET
BODYWARMER

CARISTE

5CARN

GILET
BODYWARMER

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

COND.
PACK

	+ Empiècements Softshell: épaules + poitrine + côtés + poignets
	+ Accès pour marquage
	+ Nombre de poches : 4

S → 4XL

Emballage
individuel
ou par 10 
Individual

pack
or per 10

	+ Softshell yokes: shoulders + chest + sides + cuffs
	+ Branding access
	+ Number of pockets: 4

	+ EXTÉRIEUR: 100% Nylon Micro-ripstop (2,5mm) - 40g/m2

	+ SOFTSHELL 3 COUCHES: 100% polyester stretch mécanique + 
Membrane TPU + Polaire - 230g/m2 (côtés + poitrine)

	+ MATELASSAGE (technologie SORONA®): 63% Polyester 
+ 37% Polyester biosourcé - 100g/m2 (corps)

	+ DOUBLURE: 100% Nylon - 75g/m2

	+ OUTER: 100% Nylon Micro-ripstop (2,5mm) - 40g/m2

	+ 3-LAYER SOFTSHELL: 100% polyester mechanical stretch 
+ TPU membrane + Fleece - 230g/m2 (sides + chest)

	+ PADDING (SORONA® technology): 63% Polyester 
+ 37% Biobased polyester - 100g/m2 (body) 

	+ LINING: 100% Nylon - 75g/m2

TISSUS
FABRICS

	+ LÉGER ET CHAUD: technologie SORONA®
	+ RÉSISTANT: armure RIPSTOP + zones de renforts 
	+ HYBRIDE: matelassage + Softshell
	+ BIOSOURCÉ: le SORONA® est constitué en partie de bio-polyester

	+ LIGHT AND WARM: SORONA® technology
	+ RESISTANT: RIPSTOP weave + reinforcement zones 
	+ HYBRID: quilting + Softshell
	+ BIOBASED: SORONA® is partly made of bio-polyester

AVANTAGES
BENEFITS

4

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

5BRA010

GILET
BODYWARMER

BRASERO

344 345
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

TATAKI

	+ IMPERMÉABILITÉ : 5 000mm
	+ Zip central
	+ Emmanchures et bas en biais élastiqués
	+ Nombre de poches : 4

5TAT010
S → 4XL

5TAT040
S → 4XL

4
3
0,195m2K/W
x

EN 14058

Emballage
individuel
ou par 10 
Individual

pack
or per 10

	+ WATERPROOFNESS: 5 000mm
	+ Central zip
	+ Elasticated bias armholes and bottom
	+ Number of pockets: 4

KABA

	+ Zip central fantaisie réfléchissant
	+ Protège menton
	+ Emmanchures et ceinture en biais élastiqués
	+ Nombre de poches : 4

5KAA05
S → 3XL

5KAA12
S → 3XL

-
Emballage
individuel
ou par 10 
Individual

pack
or per 10

	+ Reflective fancy central zip
	+ Chin guard
	+ Elasticated bias on armholes and waistband
	+ Number of pockets: 4

	+ EXTÉRIEUR: 100% Polyester stretch mécanique + membrane TPU - 100g/m2

	+ MATELASSAGE: 100% Polyester - 220g/m2

	+ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester

	+ OUTER: 100% Polyester mechanical stretch + TPU membrane - 100g/m2

	+ PADDING: 100% Polyester - 220g/m2

	+ TAFFETA LINING: 100% Polyester

	+ EXTÉRIEUR : 100% Polyester - 65g/m2

	+ MATELASSAGE : 100% Polyester - 160g/m2

	+ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 60g/m2

	+ OUTER: 100% Polyester - 65g/m2

	+ PADDING: 100% Polyester - 160g/m2

	+ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 60g/m2

TISSUS
FABRICS

	+ IMPERMÉABILITÉ: membrane TPU
	+ CONFORT: Stretch mécanique
	+ FONCTIONNEL: 4 poches
	+ THERMIQUE: rembourrage épais + normé EN 14058

	+ WATERPROOF: TPU membrane
	+ COMFORT: mechanical Stretch
	+ FUNCTIONAL: 4 pockets
	+ THERMAL: thick padding + EN 14058 standard

	+ UN ESSENTIEL: chaud et léger
	+ FANTAISIE: zip aux détails réfléchissants

	+ AN ESSENTIAL: warm and light
	+ FANCY: zip with reflective details

AVANTAGES
BENEFITS

4 4
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TATAKI
5TAT040

5TAT010

GILET
BODYWARMER

KABA
5KAA12

5KAA05

GILET
BODYWARMER

POLENA
5POLN

5POLB

GILET
BODYWARMER

CHOUKA

5GCHB

GILET
BODYWARMER

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

8 4

AVANTAGES
BENEFITS

	+ FONCTIONNEL: multipoches
	+ THERMIQUE: rembourrage dense
	+ PROTECTION: possibilité de serrage taille + emmanchures coupe-vent

	+ FUNCTIONAL: multi-pocket 
	+ THERMAL: heavy padding 
	+ PROTECTION: adjustable waistband + windproof armholes

	+ UN BASIQUE

	+ A BASIC

TISSUS
FABRICS

	+ EXTÉRIEUR: 65% Polyester / 35% Coton - 245g/m2

	+ MATELASSAGE: 100% Polyester - 190g/m2

	+ DOUBLURE: 100% Polyamide

	+ OUTER: 65% Polyester / 35% Cotton - 245g/m2

	+ PADDING: 100% Polyester - 190g/m2

	+ LINING: 100% Polyamide

	+ EXTÉRIEUR: 100% Polyester - 180g/m2

	+ MATELASSAGE: 100% Polyester - 140g/m2

	+ DOUBLURE: 100% Polyamide

	+ OUTER: 100% Polyester - 180g/m2

	+ PADDING: 100% Polyester - 140g/m2

	+ LINING: 100% Polyamide

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

POLENA

	+ Zip central sous rabat pressionné
	+ Emmanchures cachées élastiquées
	+ Dos rallongé
	+ Nombre de poches : 8

5POLB
XS → 3XL

5POLN
S → 3XL

-
Emballage
individuel
ou par 10 
Individual

pack
or per 10

	+ Central zip under snap flap
	+ Elasticated hidden armholes
	+ Extended back
	+ Number of pockets: 8

CHOUKA

	+ Col officier
	+ Ceinture élastiquée dos
	+ Nombre de poches : 4

5GCHB
S → 3XL

3
1
x
x
x

EN 14058

Emballage
individuel
ou par 20 
Individual

pack
or per 20

	+ Mandarin collar
	+ Elasticated back waistband
	+ Number of pockets: 4

346 347
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ALBATROS

5ALBW

GILET
BODYWARMER

POLAIRE

5GPOB

GILET
BODYWARMER

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

4 2

AVANTAGES
BENEFITS

	+ UN BASIQUE: parfait pour les environnements peinture, 
agro-alimentaire

	+ CHAUD: matelassage épais

	+ A BASIC: perfect for painting and food-processing environments
	+ WARM: thick quilting

	+ UN BASIQUE: simple tout en étant protectrice
	+ CONFORT ET CHALEUR: la polaire est une deuxième couche douce 
et isolante

	+ A BASIC: simple yet protective 
	+ COMFORT AND WARMNESS: fleece is a soft, insulating second layer

TISSUS
FABRICS

	+ EXTÉRIEUR: 65% Polyester / 35% Coton - 115g/m2

	+ MATELASSAGE: 100% Polyester - 180g/m2

	+ DOUBLURE: 100% Polyamide - 115g/m2

	+ OUTER: 65% Polyester / 35% Cotton - 115g/m2

	+ PADDING: 100% Polyester - 180g/m2

	+ LINING: 100% Polyamide - 115g/m2

	+ POLAIRE: 100% Polyester, anti-boulochage - 340g/m2

	+ FLEECE: 100% Polyester, anti-pilling - 340g/m2

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

COND.
PACK

ALBATROS

	+ Col officier
	+ Dos rallongé
	+ Nombre de poches : 4

5ALBW
S → 3XL

Emballage
individuel
ou par 20 
Individual

pack
or per 20

	+ Mandarin collar
	+ Extended back
	+ Number of pockets: 4

POLAIRE

	+ Col montant
	+ Bas réglable par cordon élastique
	+ Nombre de poches : 2

5GPOB
M → 2XL

Emballage
individuel
ou par 10 
Individual

pack
or per 10

	+ High collar
	+ Adjustable hemline with elastic drawcord
	+ Number of pockets: 2

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

	+ IMPERMÉABILITÉ : 3 000mm
	+ RESPIRABILITÉ : 3 000g/m2/24h
	+ Coudes renforcés en Oxford
	+ Ours Coverguard réfléchissant au dos
	+ Accès pour marquage

5ORC150
S → 3XL

5ORC550
S → 3XL

1
3
x
x

EN 14058

Emballage
individuel
ou par 10 
Individual

pack
or per 10	+ WATERPROOFNESS: 3 000mm

	+ BREATHABILITY: 3 000g/m2/24h
	+ Oxford elbow reinforcements
	+ Coverguard reflective bear on the back
	+ Branding access

	+ SWEAT LAMINÉ: Jersey 70% Coton /  
30% Polyester + Membrane TPU - 310g/m2

	+ OXFORD: 100% Polyester - 300D
	+ BORD-CÔTE: 94% Polyester / 6% Élasthanne
	+ DOUBLURE MICROMINK: 100% Polyester - 210g/m2

	+ LAMINATED SWEATSHIRT: Jersey 70% Cotton /  
30% Polyester + TPU membrane - 310g/m2

	+ OXFORD: 100% Polyester - 300D
	+ RIB: 94% Polyester / 6% Elastane
	+ MICROMINK LINING: 100% Polyester - 210g/m2

TISSUS
FABRICS

	+ IMPER-RESPIRANT: sweat avec membrane laminée
	+ CONFORT ET DOUCEUR: maille extérieure + doublure micromink
	+ RÉSISTANT: coudes renforcés

	+ WATERPROOF AND BREATHABLE: sweatshirt with laminated 
membrane 

	+ COMFORT AND SOFTNESS: outer mesh + micromink lining 
	+ RESISTANT: reinforced elbows

AVANTAGES
BENEFITS

MARK
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5ORC5505ORC150

PULL
PULL

ORCKA
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